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Au soleil de tous les étés
Et tout ce qui portait jupon
Avec mon cœur qui a su faire
Souffrir autant qu’il a souffert
Sans pour cela faire d’histoires
Avec mon âme qui n’a plus
La moindre chance de salut
Pour éviter le purgatoire

Avec ma gueule de métèque
De Juif errant, de pâtre grec
Et mes cheveux aux quatre vents
Je viendrai, ma douce captive
Mon âme sœur, ma source vive
Je viendrai boire tes vingt ans
Et je serai prince de sang
Rêveur ou bien adolescent
Comme il te plaira de choisir
Et nous ferons de chaque jour
Toute une éternité d’amour
Que nous vivrons à en mourir

Et nous ferons de chaque jour
Toute une éternité d’amour
Que nous vivrons à en mourir

Me llaman el vagabundo
Me llaman el vagabundo
Gitano loco bohemio
Mi casa...
Y mis amigos, viejo
Oh, perro...

Con mi carita de gitano
Alma de loco bohemio
Con mi melena al viento
Con mis ojos de dolor
De bohemio y soñador,
Aunque ya, ya nunca sueño

Con mis manos yo toqué
Tanta música de amor y fe
Que partí los corazones
Con mi boca que bebió
Que besó y que mordió
Y que nunca calma mi sed

Con mi carita de gitano
Alma de loco bohemio
Con mi melena al viento

Con mi piel que se curtió
Con el sol y las caricias
Que la vida a mí me dió
Y con este corazón
Que hizo sufrir y sufrió
Y nunca pudo quejarse
Y mi alma que no tiene
Ninguna oportunidad
De pisar el cielo eterno

Con mi carita de gitano
Alma de loco bohemio
Con mi melena al viento

Te amaré dulce cautiva
Tú serás mi alma gemela
Tus veinte años beberé
Seré tu príncipe azul
Soñador y adolescente
Yo seré como tú quieras

Y haremos de cada día
Una eternidad de amor
Que viviremos hasta la muerte

Y haremos de cada día
Una eternidad de amor
Que viviremos hasta la muerte

Avec ma gueule de métèque
De Juif errant, de pâtre grec
Et mes cheveux aux quatre vents
Avec mes yeux tout délavés
Qui me donnent l’air de rêver
Moi qui ne rêve plus souvent
Avec mes mains de maraudeur
De musicien et de rôdeur
Qui ont pillé tant de jardins
Avec ma bouche qui a bu
Qui a embrassé et mordu
Sans jamais assouvir sa faim

Avec ma gueule de métèque
De Juif errant, de pâtre grec
De voleur et de vagabond
Avec ma peau qui s’est frottée
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